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DOHODA BP 1 Xylo Machinery CZ s.r.o. 

o zajištění bezpečnosti a ochrany zdraví při práci, 
 protipožární ochrany a ochrany životního prostředí 

 
 
Zadavatel:   Xylo Machinery CZ s.r.o. 
Se sídlem:     Heroltická 5007/7, 586 01 Jihlava 
Zastoupen:  Ing. Jan Frühauf 
IČ:   25328964 
DIČ:   CZ25328964 
Zapsán:  
Kontaktní osoby: Office manager – Šturcová Vladěna – tel: 564 035 445 
   Mistr výroby – Šinkovský Bohumír – tel.: 737 720 406  
   Mistr výroby – Novotný Josef – tel.: 603 364 880 
 
 
Zhotovitel/poskytovatel služby  

Se sídlem:     

Zastoupen:    

IČ:         

Zapsán:     

Kontaktní osoba:    

Telefon:       

E-mail:     

 
(dále jen zhotovitel)  
 
Tato dohoda je nedílnou součástí právního vztahu vzniklého v souvislosti s prováděním díla pro zadavatele a 
upravuje podmínky provádění díla, zejména v rozsahu BOZP, PO a ochrany životního prostředí (dále i BOZP, 
PO a ŽP). 
 
Název díla/služby/číslo objednávky:  
 
Předmět dohody: 
  
Zajištění a plnění povinností BOZP, PO a ŽP v průběhu přípravy a provádění díla (stavby/montáže/služby/ 
práce*)  
 
Práva a povinnosti stran v této dohodě neuvedené se řídí platnou právní úpravou. Pokud zhotovitel nemá 
v oblasti plnění povinnosti BOZP, PO a ŽP aktuální nebo potřebné znalosti je povinen uvedenou 
skutečnost sdělit zadavateli a k plnění povinnosti v oblasti BOZP, PO a ŽP si na vlastní náklady a 
odpovědnost zajistit kvalifikovanou (odborně způsobilou) osobu. V opačném případě je povinen zdržet 
se provádění díla/poskytnutí služby (dále jen provádění díla). Zadavatel nemusí nezajišťovat, provádět a 
kontrolovat plnění povinnosti zhotovitele, které mu zákon v oblasti BOZP, PO a ŽP ukládá.  
 
1. Zhotovitel se zavazuje, na vlastní náklady a odpovědnost: 
 
a) zahájit provádění díla (jakékoliv práce nebo činnosti s tím související) až po převzetí staveniště/montážního 
prostoru/pracoviště* (dále jen staveniště), tj. po provedení zápisu ve stavebním nebo montážním deníku (dále 
jen deník), faktickém seznámení se se staveništěm, odpovídající kontrole a doplnění dokumentace k 
provádění díla dle písm. e) tohoto ustanovení a proškolit stanoveným způsobem osoby, které se budou se 
svolením zhotovitele, bez ohledu na účel, vyskytovat na pracovišti.   
 
b) vést deník. Zápisy do deníku provádět trvale, denně, čitelně na jednu stranu každého listu (líc) tak, aby zápis 
nebylo možné měnit nebo vymazat. Zápis datovat a podepsat oprávněnou osobou. Mezi zápisy nenechat volná 
místa, listy nebo strany. Každý list deníku bude mít kopie. Listy deníku budou číslovány postupnou řadou.  
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c) řádně převzít staveniště zápisem v deníku. Zápis provést společně, za účasti, kontaktní nebo pověřené 
osoby zadavatele.  
Zápis v deníku bude, kromě závazku dle písm. b) tohoto ustanovení, obsahovat: 
- označení staveniště a název díla (akce), 
- jména osob, které budou provádět dílo, případně osob, které se budou s vědomím zhotovitele na staveništi 

(v daný den) vyskytovat. 
 
Povinnosti a zásady v oblasti BOZP, PO a ŽP, vztahující se rámcově k místu provádění díla, které zadavatel 
vlastní nebo užívá, obsahuje vnitřní předpis KRONO-02/2002 Xylo Machinery CZ v platném znění. 
Zhotovitel je povinen dodržovat veškeré právní předpisy vztahující se k BOZP, PO a ŽP, zejména povinnosti 
dle § 106 odst. 4 zákona č. 262/2006 Sb., zákoník práce, v platném znění zejména: 

- vnitřní předpis KRONO -02/2002 Xylo Machinery CZ v platném znění v ČR, 
- příslušné vnitřní předpisy investora díla, je-li místem provádění díla zahraničí. 

 
d) seznámit se fakticky s převzatým staveništěm a bezodkladně upozornit zadavatele na skutečnosti, které mu 
z hlediska BOZP, PO a ŽP brání v provádění díla. Povinnosti k této části závazku zhotovitele obsahuje 
zejména, zákoník práce č. 262/2006Sb., zákon č. 309/2006Sb., o zajištění dalších podmínek bezpečnosti a 
ochrany zdraví při práci, nařízení vlády č. 591/2006Sb. o bližších minimálních požadavcích na bezpečnost a 
ochranu zdraví při práci na staveništích a nařízení vlády č. 362/2005 Sb. o bližších požadavcích na bezpečnost 
a ochranu zdraví při práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky v platném znění. 
 
e) provést  
− kontrolu dokumentace určené k provádění díla a skutečného stavu staveniště. Písemně bezodkladně 

upozornit na nedostatky dokumentace, zejména z hlediska rizik v oblasti BOZP, PO a ŽP.  
− dle dokumentace, písemnou charakteristiku (popis) pracovních nebo technologických postupů a stanovit 

bezpečné podmínky provádění díla. Zohlednit věcné a časové vazby při současně nebo na sebe 
bezprostředně navazující částí provádění díla. Postupy, v případě potřeby, odsouhlasit se zadavatelem. 

− zajištění trvalé přítomnosti dokumentace potřebné k provádění díla na staveništi, pracovních nebo 
technologických postupů a dalších dokladů týkající se prováděného díla nebo jejich změn. Dokumentace 
musí obsahovat informace, které umožní osobám provádějícím dílo zvolit vhodný osobní ochranný pracovní 
prostředek např. proti pádu, včetně určení místa ukotvení, 

− bezodkladně trvalé označení rizikových míst vyhodnocených zhotovitelem. Pokud zjištěné nebo 
vyhodnocené riziko nedovoluje pokračovat v provádění díla, provádění díla přerušit a informovat o rizicích 
kontaktní nebo pověřenou osobu zadavatele.  

 
Zhotovitel prohlašuje, že porozuměl informacím, které získal od zadavatele k provádění díla jako i informacím 
vztahujícím se k provádění díla, které mu sdělila kontaktní případně pověřená osoba zadavatele, nemá další 
dotazy a poskytnuté informace posoudil v kontextu plnění jeho povinností v oblasti BOZP, PO a ŽP. Prohlášení 
stvrzuje zhotovitel zahájením provádění díla.  
V případě pochybností se má za to, že zhotovitel zahájením provádění díla potvrzuje, že staveniště převzal bez 
připomínek. Tímto není dotčena povinnost zhotovitele oznamovat zadavateli rozhodné skutečnosti v oblasti 
BOZP, PO a ŽP vzniklé v průběhu provádění díla. 
 
f) řídit a kontrolovat BOZP, PO a ŽP s ohledem na informace získané od zadavatele a/nebo investora díla, dle 
obsahu dokumentace k provádění díla, písemného zadání nebo rozhodnutí příslušného správního orgánu.  
 
g) provádět dílo (včetně provádění přípravných prací) jen osobami k tomu způsobilými, proškolenými o 
právních a ostatních předpisech, zejména v oblasti  BOZP, PO a ŽP. Provádět dílo osobami, které se podrobily 
pracovně lékařské prohlídce nebo vyšetření souvisejícím s výkonem jejich práce v rozsahu stanoveném 
platnými právní předpisy nebo rozhodnutím příslušného orgánu ochrany veřejného zdraví. 
 
h) v průběhu provádění díla (včetně provádění přípravných prací) 
− zajistit proškolení osob při změně postupu provádění díla, při změně technologie, technologických anebo 

pracovních postupů a ve všech případech, které mají nebo mohou mít podstatný vliv na bezpečnost a 
ochranu zdraví při práci, 

− doplňovat odborné předpoklady a požadavky u osob, které použil k provádění díla,  
− soustavně vyžadovat a kontrolovat dodržování plnění povinností dle obsahu prováděných školení,   
− ověřovat, v zákonném rozsahu, u dotčených osob zda informace získané proškolením a školením 

pochopily, resp. si je osvojily, 
− hodnotit rizika možného ohrožení života a zdraví a bezodkladně jej odstraňovat nebo minimalizovat. 

Tato povinnost se vztahuje i na osoby, kterým zhotovitel umožnil vstup na staveniště, jakož i na prostor 
(okolí staveniště), který zhotovitel, případně zadavatel určil k přístupu na staveniště nebo k umístění nebo 
uskladnění materiálů, strojů a zařízení,   
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− písemně informovat zadavatele o zjištěných rizicích a přijatých opatřeních a spolupracovat při zajišťování 
BOZP, PO a ŽP v rámci provádění díla. Pokud není dohodnuto jinak, zhotovitel informuje zadavatele o 
rizicích a přijatých opatřeních prostřednictvím montážního deníku,  

− vytvářet podmínky pro kontrolu provádění díla nebo staveniště, spolupracovat s osobou vykonávající 
technický dozor, autorský dozor a koordinátorem BOZP, případně s dalšími koordinátory, bude-li na 
pracovišti současně provádět činnost více zhotovitelů. 

 
 
i) trvale zajišťovat a udržovat vymezené staveniště k řádnému provádění díla a udržovat na něm rovněž čistotu 
a pořádek. Sledovat způsob a postup provádění díla, zejména bezpečnost instalací a provozu technických 
zařízení, vhodnost ukládání a používání výrobků, materiálů a konstrukcí bez ohledu na to, zda jsou dodány 
zadavatelem nebo třetí stranou. V případě potřeby zajistit potřebná školení nebo zkoušky. 
 
j) vyzvat zadavatele zápisem v deníku k převzetí staveniště po skončení provádění díla,  
− po provedení (následně) řádného vyklizení staveniště,  
− po kontrole, že všechny osoby, které se vyskytovaly na staveništi, staveniště bezpečně opustily a nehrozí 

jim nebezpečí v důsledku činnosti, která bude v prostorách staveniště bezprostředně následovat (např. 
provoz zařízení zadavatele)  

− po kontrole, že majetek zhotovitele, zadavatele a třetích osob nebude ohrožen v důsledku neukončené 
činností, nečinností zhotovitele apod.  

 
k) poskytnout, pokud zadavatel určil koordinátora BOZP, koordinátorovi BOZP potřebou součinnost po celou 
dobu přípravy a provádění díla:  
− informovat koordinátora BOZP o rizicích vznikajících při pracovních technologických postupech, které zvolil, 
− předávat písemně a včas informace a podklady potřebné pro zhotovení plánu BOZP a jeho změn, 
− zohledňovat a realizovat podněty a pokyny koordinátora BOZP, 
− zúčastňovat se zpracování plánu BOZP, jeho změn a kontrolních dnů, 
− dodržovat plán BOZP, dohodnutá opatření, v rozsahu, způsobem a ve lhůtách uvedených v plánu BOZP. 
 
l) obeznámit fyzické osoby o tom, že v areálu zadavatele je provozován kamerový systém a zajistí souhlas 
dotčených osob se zpracováním osobních údajů. 

 
2. Zadavatel poskytne k plnění povinností zhotovitele dle ustanovení bodu č. 1 této dohody potřebnou 
součinnost. 
  
3. Pokud se v textu dohody vyskytuje výraz práce/pracoviště*, uvádí se výhradně k vymezení povinností 
zhotovitele (jako zaměstnavatele) ve vztahu k jeho zaměstnancům.   
 
4. Zhotovitel potvrzuje podpisem této dohody, že před jejím podpisem obdržel a seznámil se s interním 
předpisem KRONO-02/2002 Xylo Machinery CZ v platném znění, který je nedílnou součástí této dohody a 
dokumentací provedení díla. Dokumentům porozuměl a souhlasí s jejich obsahem. 
 
5. Zhotovitel bere na vědomí a souhlasí, že je povinen uhradit jakékoli škody a sankce uplatněné zadavatelem 
díla v souvislosti s nedodržením povinností zhotovitele při provádění díla, zejména nedodržováním povinností 
v souvislosti s BOZP, PO a ŽP. 
 
6. Tato dohoda se uzavírá na dobu určitou. Smluvní strany souhlasí s tím, aby práva a povinnosti uvedená 
v této dohodě byly obsahem jejich práv při provádění předmětného díla.  V případech, že se provádění díla ze 
strany zhotovitele v průběhu po sobě následujících 12 kalendářních měsíců opakuje, účinky této dohody 
zanikají až po uplynutí této doby (12 kalendářních měsíců). 
 
7. Dohoda je uzavřena na základě svobodné vůle stran, je platná a účinná v den jejího podpisu smluvními 
stranami. 
 
 
Jihlava dne:  
 
 
 
 
----------------------------------------   ---------------------------------------- 
V zastoupení: Ing. Jan Frühauf - jednatel  Zhotovitel :  
(jméno, podpis oprávněné osoby, razítko)  (jméno, podpis oprávněné osoby, razítko) 
 


	IČ:   25328964

